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A Framework for Designing the Language Resources Database
which Builds up English Communicative Competence
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Abstract
This paper was a summary of the lecture given by Mizuno at Ochanomizu University,
Graduate School of Humanities & Sciences on May 14, 2006. The main topic was the
E-Gate English Japanese dictionary, a dictionary edited by Tanaka et al. (2003). Based on
his original ideas on meaning and grammar (Tanaka, 1990, 2004, 2005), it was argued
how a “cognitive stance” was pedagogically utilized in the explanation of meaning and
grammar in the dictionary in order to build up English communicative competence.
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1. EEOSa=4—I3aviEeh

YREHE O BT 9555 a = — a6 /)(LIFE, “communicative competence” &IF-
S DFERIZHD, ZNET, communicative competence (2O N ThEX ZREF R HILT
&7-(Savignon 1972, Canale and Swain 1981, Backman 1990), L7>L, ZHL7zaldr 2 HmL
TODDIINT AR ERZ P ER LI DOICTE 7, ZOIIERTIE, (DEHR
DFIEESFU TN ERE DO AR BIRDN RZ 72V, Q)FEHFEZ D LV OGN ERE
NTLFI W HT=[EENBHHT-D, 00D communicative competence DETED FrBH D
FEAIIRD 272D T2 L VIO FRRTHD,

ECF Cl, communicative competence &\ OHEEE TALHEROFHAIER 1 ELTEL DX
NRHBSITF DT EDFRES I TCUNVD,

R AIERES]
[task handling]

BV —A
[language resources]
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Fabb, ZITIEATAILL TO I 27/ RE (task handling) | & [ &L TOI SRRV
—Z(language resources) | [ ¥ A3#EH) | £ C communicative competence ZHE% TV 2,
DI AL % S REHN B D7D IFIH FTRE R SRR L ELL 70573, A ZZ Tl
[SRE)Y — A LIRS, SRV — AL, REDENZHT-5 555 THEREFRBL &, TNt <581
RN T=5 B NORD NS TWAEBEZ HZENTED,

(V Eﬁiﬂ\

X & | 4P| HEERR

LI, TE 7' A MEfafe o3 CIEEse ) [ Sa) H%%ﬁ%i%fﬁm MEDIHNHEZ HIEA
2B QDD ZL T, TRENDREN D EFRAEA T DI [FRHIAL LA ) &b D Eaf
RO TEINZ DU TATNETZLY,

2. %7 (lexical competence) : HL\MTDD, HL WIS A
o1, FERIEIE 1 SOFBIZEB LTGE T2, IS 1) Dz a0, KR
HAGEZARNNGT 2, VD MBI TOWTIIIGES RO 25, 52D,

21 #ENRMTEAN
MENT D) 81, BRI B L 72 EAGED H)DIRIUZ S SO LW GELBIRT 5Z 83 C

EDMEIM, EWVDBIREESIDZ L), iz L see, look, watch DiEL >, keep &hold D
VY, broad & wide DEW, every & each DEWESFEZ THEWYTAIZENTES

“Inter-lexical competenceGEHEHIAES])” DI LA,

TOUTRERDFEDIENERHHTT2DIZ, TE 7 A MEFEEIL Tl Z D HEED =7 (core
meaning)| L7275 [ HZAYEMR A 50RL, BFBEIEATERZBIL TIHXZ AV CGRIL T g
ETEERI OV TIE 22 & 23 TR 2), BT look( WA T THA), see( H THEZ %),
watch(—EWH, LD 2NTEAIDERSFD) DT EITIRD IHTHIK Z LD TED,

look see' watch

= =D

L(@))
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FFREDII A A=V DR DT LT TEDNEATEIRLIED | &V ) [FBHIIAZ L A | 2b b, £
NENDFED THRFHRAERIEIR) | 2 00T e 2072735, ZLTIEIL TZOSAIEZOH)
FOMEDND DN LV ZEZ BRS DT LT D725,
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22 fFL\15H
BOBFELANTIDT-DITE, BEARIZEDW D HRRDLE 257y, LA Tl break ZHWY
P ORLTERE,

break OERILIZHT | EEEL TODIGEIZ D, D break (ZTFHY 32 HAGED %

LR FIRD INZHEHE Y2,

[°5%]  #) tobreak one’s oath

(5] f5)  to break eggs

[H5&%]  f) tobreak the leaves
OFD, Tbreak=Z4>7"] &) AAGEROXISTZVT Tl lbreak 2V % | ZEATERNTLE
DD, BEET UL, FREEEOXISBIRICEIL T EEEO ERAERLIO LT DL 11414
DOEMREIRVEE LT T 47 13RI KEL D,

ZIT, 2O FOREIINT DT8O OEER T (pedagogical device)bL THrREi/-
DN, ZDHFEOARERY L EWATEX T FEIER At~ 527 #iEa T D, break D=7 13
[ HEINA AT LIS TARDIERMREA RS, FioiTdtigil CWBIRIEZ W) Litibsius,
ZLTC, ZOATIIRD IR A A=V TR ZENTED,

break
© l o

1 BUS

% —_——— ’ 1
I ¥
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break IR EN S REFRAEFRF D, LDL, TNHLOERICHGBIAL L THAET 5 break
OAAT VI DEFE DI EST, XU T break OAEEWEBYRT DI LN TE,
break A\ iIAHE WL, “Intra-lexical competenceGEFENAES ) 2 AIREIZ 72 DD T D,

23 7 DFHA

SREOMAITSER UMK T THY, ZHUT context-sensitive EIESZENTED, FLzHid
H % DEHEDLY LBV TURIKFLIZERASIT 21T, Ll FEEDRID I EFED
ARz EL TOREICB I D — kb i b e WO B IR EA B L O), SUIREBEMTRY
(trans-contextual)® 2\ ISR (de-contextual) 72BN (G T )Z ST D,
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de-contextual

trans-contextual

context-sensitive

X, b gL T e L AFE THAISRERE L COREMIE 72T N TED,
E%héz%é_és IR, 22T, LECHBEL TR, 12, A, B, C LV)3-50E
%&47 (O TABY T ENTGE, BRIAT N T b A T AEDGRD S, WO E
WRAA T HAT LU COMARL R0 T LN TED, Tz, FNENDZATNOAFIOHIZH
TaNIA T HRPRBDONDENR DD, T DHE, RICEWRIAT OFCHdH 0 FIN 7 ah
AT HEDRED, ST EIT2D,
’éﬁ:a:, T I IHHEYED BN D I HTA LTINS N AB D Thd, IESIVZa T D241
L, B G ML DE A DB ST = VT DTN 5, FRBRZ4 TR, Fi
P'% \CRRE B AN B DI E I E D HHETH D, — 5, (DERIZAMERT, MREGE 3=
T LD RSN EE L LW B E DD FEETH D, ZIUIEBICERE T2 Y
MHRIETH D, SHIZHEEZRDIX, BEWINZAN THLINEINTHD,

24 :7&&%&7‘::7%‘-%55%

TEFEEEE, DTORTRLTWD L2237 2N iGE—HAGEORRAH#E 2 T
W ZEIZED, FEEOASKDOEMAE S Te LN )0 FTHD, JEEOHNE HAGEDRR
BEPEEODT L) ET250TERL, arzExoirs LTHHAL, 3SEORFROHIZ
BEhEE: (SR pahaRlR] LD R EeE) 2 LT — EOREEOERIR A E H—E
IRNFHTHD, £HT5HE, BARERIEKDIND Z L7 [ —D2OHEZERI b
RN & T 500 DEFETE L X251 Th D,

(27]
SRR - - - - - -- [3RERE$)

TR idea SV BEER B Lo TEZ THLD, idea 1T H I irEE'b‘/D%JknRé
, *ﬁf%ﬁnﬁﬂqﬁﬁ@rﬁﬁjkb’(aﬁu“jé?fb, 2 DOOFEFHTANNNZERED 2N I T 1D S
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BB THD, L LITERFEICLIGAROERD DS | LOIFBAIIAY L ANDHEX HE, idea
IETBHOHTRNDSHSNTZZ E@T) 1 80D R CHEIMED RS D 58U TIRIASE S LD,
FLUTC, Hix 723EF0 BRI L, BLESKISD YD B A JRFTHE - R ) & AR #A
AR —fie: | S DD TEHGEREA L | OHTHEX AT ENTE, RO I 7l By Sk | %
LTW%,

BEOHTRALD oSN =C&(T7)

@ —mmmmmmmmmmm e » 06
W 2 =i
Rt e
iR i

DO 2% (A wonderful idea suddenly sprang to mind./ I wish I could come up with a
good idea.) — @& (I have no idea what could be wrong, but../ I have an idea
somehow that he will come.) — @& (Tell me your ideas on the subject without any
reserve. / willingly support the idea that S + V...) — @HEE (the idea of democracy) —
B®EHE (the ideas advanced in this present article) &V )IH72R5NIEEZ ThHDHE, RFEIC
AT 2% Z< OB b B LI TL QOB WD BIRDIEEOHERE D R LD, idea
DI, FEFRAME T DITIISUREAAED B, BRI ANEIR DV VEN e SAGE T, FH
JERIFHIL IV, TEROREECERHE) | 23 A D801 CRERA TS k2 Fﬁﬁi’%l_1 kLT,
ZDFED EMMFU A Z 070 T IR _ETHD,

3. &= (collocations)

1 2DFEIVER LA T2, 0002 7)) DT EAFERIERUELTZA, 355D THE
R HDNETBONE | 2B REICANDE TEES BT L D4 FF—T —R)EHuhE L=
R — Ay OHGR SRR N ED DB DD,

an—ra A, BHEOFICIZY AN 2721 OFHRL ~ L TCOWNTHD, T, Sib:
VIObDE 5700 TNDINBEI 25 TNADTE | ELINE Z 72 WEERV e HRE L LT TUVD,
UL, GBEINAL Y A% b5 SHEEam O, SaBacBUI OB I2 TS5k % 7e58Hme
INZESTHRTERE ST O TERY, 722D I FTHOMN T2 3500 %2 [FFHRO LM
7o NZEESWTIR 375,

%C’C“ PUFTEZE LV OESEIRIZ381T5 idea #AIZED, Tidea DFEY F(@mr—a2))
BRI NBDE D IH7R G B 70 ) DA TEEL TN EWOBLEN D idea DEFRHIIC
b‘T%% BN T TATN Y,
idea |FBLEKRIGECHLTWD, FIFKRIGD IO IR THtBa R CGEAZ LN TERY Y,
T, IERINCGED LA, T T, BLEBROMAIFEO—FELL T, FEERD R
72\ idea ZHHTE /L TRZE 52 (8 /1L: reification), Understanding is seeing [grasping]
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EVIAET 7 =285 T idea DFELNDZEDNRD XH72FE) Kb Huns: My ideas
finally took shape. / illustrate an idea / polish an idea / get a vivid [clear, definitel idea / 1
haven't the foggiest [remotest, least, shightest] idea. / The idea eludes my grasp/ catch the
main idea / pursuethe original idea

BT, F=BIENLE idea 2 ANDTODZ4The mind is a container for ideas.)| &L C
AA=DL, BEROPIA M BE A TR TET DL TIRO IR FERDA A=V AF—~ | & T
1, idea |\ ZBI9- 22 HOYREEEINERHE HL T VD,

.................................... . Out
In my mind A
an idea S
Sk ................... >
T 5
PR AERF "
5t

H5HEZ (an idea) HFADBLEZERH (in my mind) (Z4EF U conceive an idea / I've got a
good idea), FREIINZIEST-TEAEVED_HIF BTV <K (put my ideas into shape / My idea has
been shaped.), ZDEFGEFRET, AREOHF O HHT=7ebDONEN AbHiutake an idea
/ accept a new idea / borrow the idea for X from Y), A2t DiFERESUget rid of an
idea / give up an idea), SEXFITER G- EREND (develop [explore, expand] an idea),
E#nictEdonstobihiid(keep [stick to] an idea / The idea that S + V... is firmly
rooted. / The idea haunted me day and night.), {42 T <HDHH5(The idea died at
birth.), N2 H7~HL(give an idea / put my idea across to / plant an idea in someone’s
mind / sell an idea to a publishing company / I've run out ideas), i EHA 1L (share an
idea with), I2=2=/—3 9% CTlexchange ideas with X on Y) #75LCV <, L C, i
AZER(I)) > HHEO I Out) ~ S FEE 1 H(put an idea into action / implement an
idea), ZOLTATENAZU T NOHIT, 24472 idea OWREGED HIE S, 20575
FERHDOERIZ NHIDOFZERDOHTTINE DIINH D3> TNDIN OB DU TORE
REED IR AL, HFEDIEE T« FIBHEF DN ZRRZ 727030 SREEISE AT D IELY MES
SIVEATHZE, BHEVMEY DHDHEEZ D,

4. HEEERIAN

ARZAEI L, ZAULTEX 2R ATE T D, FEaha DERITRBUTMEAFL T DT e
IR, [RIRAZ, S REHHED T T EMERBIMEHIRITRE OO Wb On3Hh, ZiasA
HOSTHEEE CEERKEE IR, 22T, BAbSN B RER A HEE- o — 2 al L[]
U yGEOENE L THEZ, F¥REZHL/1% language resources (2755, #ix13“Why don’t you
Y IBIEHRER | OB B S | O BRE A RDZ LN TED, FERIZ, “T see what you
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mean, but ...” EIUTRALDDI G & A5, “Td appreciate it if you could ...” &<i
% TR BT 2 ) ZENRNEND, 2O, HEERBII&IZB CUZmid=lZoL
T2 EWERE, M AT 72T 2O U TR SV IR RIS D2 LN TED EVH 2T
725, T T, BREEROTZODL /A= N —ZFfoTNHTEE, TESIRE DI CIE> Tk
W ZIERE TREV VT BIIREE 12> QWA Z EAREEER T )LV D T 8725,

BRERBIOL /=N — 2B W T, Z2OEEZNAEL DIINHIET D0 RiEE 72D, J53E
T2 5y B CIEBFMR B EDMERS IV TOD R, Box O BB LT IUTKRELIKRDS
DSOLPET 3 ThAH, O HFHIZRLVEIZ 351 DHEEDaily Functions) @JgklE4 764 #
fie (Expressing Emotions) 3 235D it 41 % i ¥ 9~ % #4 GE (Expressions for Strategic
Management), {lEl % 7173V —0 BARFIE, HHHI2005, pp. 100-104)% 21,

FEREZRFHD N IR BRI THEF D EA D SS7R2NEO e RBID B RO HIND, £
DR, FEARRNZIX T E0RRREHAT, Fofn, N257e8) ) & DUEEREAE R~ D BIL ) | DA
UWNDSEEZREEG L7025, 202, FETFORME VAT 2E%2H “T think you are wrong.” LiE
B2 E9501, “I may be missing the point, but ..” <> “T've probably misunderstood you,
but ..” 72 LHTEE T DIIOVFEFIHL CTETHD, Fo, 2T D5EITTIL T were you,
I would .../ Tt might be a good idea if you ... ” EREZTHEEZ D/ FVF 2%, FL TR
Uz b, EOVORBA RSN TEOA SRR RS DERRIRERE - > QR EAY, 2
BB T~ Tl a5 LTHE) (EREOBITIE, “may” “might” “would,” “probably” &
HEEDEA W T TEIOEAV O ARIR), T304 & MHERe ) (Lo FlTiE, “were”
“might” “would” @ &I, “be missing” DIHESTHH], “Tve misunderstood” D58 T
FH) ETREEDREGN T TESO A O ARRAS, BERERILRIRO S/ TR 70D,

5. 3EAN

SERE N B AR a=r— 3 a BN D P INIIEZ D72 121, #F L% (pedagogical
grammar)2\ O BLEN O SUEL T THLINEERL, TOERITSNEREDOHY F, ZHFHE,
SUENDFEEIHE AN RNEE 52 D0 O TRRTIUTRB20, Bz 1T HEHENIE L COF v
> 7(chunk)DIERRKDH ST | LT T %2720 F HF %7 (chunking) D7 ) DS SHEDAE,
ThHOLERIET D, 2L T, ZOIH72 3EB BB TOFHSLED B A OB TV TFHR
SUEONIFYZ KT T=DI T 2 DMERLT 2DV E FRHIIAS L A—SFRIIRT = B
AR T A7 L TEY, FAUTRER SRR EOES T e, EHANZHETAT
REZRERTHD | EVIREZ T ThD, T70bh, SUEBRSGOFHII TR B ST 52
&, TEEEREDRNZIZAR 50 BRAN N Z D BRI [ FEEEIR H OFRGROAIT | LU B
FIASIZRTIUT RNV ZETHD, T LT, DI FERROATT NSN3
5 A HFEHIROBUSH AL 2T IUTRBR2NEE 2 D,

HESUET, YLDz EZZBLI- ETLUTD 4 SOBSH SRS IS NS EEZ 5,

ORIk
QFEFE
@FHICE
@F %o X7 ik
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ZD4ANDTIH ETH UEFRAEFUAT RO A2 BHEZ R T 72O D FHTHY, 450
BB SUED BT DI D ZEE BT DB O TIXRL T, BUFIE 2 DZA 71220
TEAVENDE DIITBLEINOSAEEHEZ TNDD, ZORAL MR T,

OHRNDOE (Grammar of Rules) &1, SEEIZIXEADOREVFNHY, ZHLT-HREVFHD
5% [BIRINO UL EFES, GEIE, RERIO—E, 20—, IEH7RE, MR B DR
WEEND, FTo, TSRO TEFHRELL THA W &L COEMRONT=EN(F v 2) | OE 7
(21, FRAIDSHEDHEREL TD, T 7D ML TS, AFdlVRiE s nA o545 F v 7,
BEA I RAARZ BT Y7, 2T, BREARTTFREAARZ DREFEIT v 70300, Z5LT-
AT o7 LU TR TRRINO SGEDS B 70D,

@rEg 3k (Lexically-based Grammar)&i3, have, be, get, make 72 D@, to, -ing
72X OFSREREERED, Bellan, maiie L [REIIER L, EOREO MO SUEEHRA BRI
ETHLDTHD, ZOBEOFEEL, [SUEERITFEEHRICANEL T LV Db D THD, 7E
FEIUEORHT, 55DV NIHEREFOER-BREICER L, 22 DREO B D5 E Tl
IV eRIEATI L2 AL D, BilIX, BUEETI, /5itlsy, BRSO e,
B FANZIL ST doing DFF T-ing 2SIV HILAHDS, ZD-ing DIEHERV LRSI B L2354
JHEI B 7= E s e SRR S GEO R E T D,

@FHGETIE, NMEMFEH (conventional expressions) | (235 A LB ET A L)N0REE
725, WIS REFCIE, TBAFEB DI L% “constructions (1530”5 (Taylor, 2002), #LC,
ST MEE LS SCOES | LU TR AT EDO TEDMEMNHHEN D T EZFRFHL T
Do SHIT, HESLDEALN>THEIUTHIZT U WREEN T, BREHEHTIE-T
networking AT HESHLD,

FHSGEOHEAEL T, Bl IXOBER LRI EE T Deven if .../ unless.../ now that .../
as long as.../ no matter what...) @AEDIRDELEE T H(E ... .were to/ if it were not for...))
OftH HA9% 33 (only to... / so that... / for fear that... / never to...) 2358 T HiL5A3, 135
LU TOIUE ) ZAEEET DI EDOWD EIRANBIZ 5L TEDWORBIDMEHS D) | AU
ANZIASINZL TV ZERMETH D, ZL T TREVRZ T, [a S5 T 5L, filz
VAN B2 T D5, BHERDERBIDEND O BN G Tt e b 0% 5 [EHT 28
MTELINCL TRLZENTEIL, RBUFENZEOEEFHTDIENTELLV WL TH
26

@F v F 7 SUEA TSRO TERENI L, WiT L COBRONT=FI THETF ¥
THY, FxrVRLE D72 HEF T ONEENT Yo ¥ 7 Thd | L DD, RAL N T,
ZZTIETF X VDR ST e T VRO D72F iDSRA L b 72D, TERDFRETIE
SUEDOBAAIICTHY, 130305 OB TR HUSGEE R DL W B X
HAHHT, ZOBZ L, SCEFSECIIHEN 2O THD, UL, SCERNELTSGEE BEO
EREOCOVEISHEAS D EMED TS, T 72 B “grammar in interaction”? SEFHIL T 3C
—EI TIHRADIEN TERVDTHD, RHEOLYERY T FOBNZ REN 5812, 3T
TGV ZEIE T D ED A BB,
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A It’s much more fun before they fall in love with you, isn’t it? When you're trying to get
them. (FAF23 A3 DT EEMFEIT/RHETOIFIN, 1D EAVERL, 7RAENISHITHR
DAL EL TNBEXHE)

B: Right. You do a lot of good things for her, you know —and she’s just like, not giving you
the time of day. (99, MLITNANARZEE L THIT TE— ZNARDIZ, WdiFH
FFEDT, RN THEZ TRV K BUNRTZD - T2042)

ZZTADI S “When you're trying to get them” 72114 HW HE, 1EEHTCTHY SCa BT
ELTHT Tl ASE éé?léjCJ LHIEND, LnL, ZAUTSATIEHRD HHINTL T “before they
fall in love with you” E[RFEDORHRIZHDHZEDDOND, IHIZ, B DIFEIZLTE “and shes
just like...” & “not giving you the time of day” (& >&) X3 ELTULELZRL Y,

—75, A & B ZNENDFSO R NETSGENTELMERSIV TSI EN 0D D, A 2338
SULT R o NERREE | 2 AT, “much more fun” “fall in love with you” &\ Y9
“conventional expressions” 2MEHZA, “before S+V...” “When S+V...” LV WOHREEETH L
EANZIELSIERS AL QOB HHRID STE), E6IZ, “try” DIEEFESGEI LT “ry to X7 23D
TN, “ry to X7 1E T Ao’ “X (= get them)” LV TADFEEIZAIT Cihry™35 )2
L TEIR] T2 1) ThHGEREIRIAS L A),

DI HHERRECITIL, a2 (global), i % Riii(local)/=&35&, ST
AR NN T—F ¥ o 7 D7t AZBWTUE—H HEREOEV I ZET
2%, 7205, RHEOSFEIIRRID L) MEMZFREL FERUE AR T )
&L“C@f%f%@?ﬁﬁ‘:i@’(&)é?*\?/? TGN TS RBIEEN T v 7)) &1T->T
WHDTEHD,

6. NAIN—N)O%EFEMLIZER) Y —R - T—AR—RDIEE

Vb, ¥R o= — s a  BE O FRRIANC M A U C, SRB)Y — ARk Dtk SUke
FERED 3 DDHNZDUNT A TEIL, |TE7f4']‘9%$D§#ﬂji.ﬂ I3, FRTEER BT DL TN
BEWTIRESIL OO, 551, SIS E N ENDMHAIZEIN VHBHRICH DD %
AN R T ZEN TEDSAB) S — AT — A _R—2REAER T DV BN DD, LT, ZDIH72
SR =R T —HR—=RILLTFD 3 DD HHV (EIN WD EIXEAD THEDDNZ BT 28150 &
H,

(D awareness-raising (Z5%; EikDEs)
@ networking (HAH D REEAL)
(® automatization (ko> HENME)

O KOZ-EHBOBBIDONWTUL, ZOFREVY — AT —H_X—R%@U T, FAERDINE
ATzl :?a‘za%ﬁ FEET2 D I E QS EDRGUTS D73 WEEZRRA L "eTpd, ZOHR
/( U NERO DI TT — A XA D R B ESN A Z L0 D, [AOEDORIRELT

3, PR L L Z— NI EFERBUIT AN DZERO AT ARSI TOD—ITRBLL, T
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MRICARDIGAOERDH L EDRINDHZE, SEO MU IRREIED B &30 JFE )

OISV CNDZ L, JEEOFESE, SUE, SERRRIY R, B - SSRBIOFRROH ST OiE )
IRSNDZEIRE NG FND,

OQHEHOBHE LT, ZOFREVY —R T —H_X—2%EU T, FAETZ BN C RN
R COREZENAAFH A BREA CHB NI L CQOE, SIS ika e L Qs 2z
EWVHNETRD, B2 IE, see & look & watch OEMAIESENE, look DFh7—2—glance,
gaze, stare, peep, ZFaaD bR EE BIAMG, BEEAID 8 DD/ Z— (1. R4
FEED 2. BIfESE 3. WESw 4. to AR 5. [FIRSHET 6. mIFA 7. TEAGA(R) 8. AifiE
FDEENENDORHI I T CTHINEISZ AL, -ing ORESCRY NI — 7 @44 Al Bl )7
DR, AIEFAD to & to REFD to DEHR, BE BFAOTFE-HE TS DO RE%, HAVE OFt
AR ST T AR AR - PEE DO BURRE D EEND,

@ SEEARRD HE I TR OATEEOIE I #8 (conventional expressions)? H &l
NEITHY, ZNHAEMEE D(nativelike selection & native-like fluency) (ZERZEES-UE:
FETE I Z(Lewis, 1993),

1. Collocation: a successfiil idea / entertain an idea

2. Short, hardly grammaticalized utterances: Any other ideas?

3. Sentence heads or frames — most typically the first words of utterances, serving a
primarily pragmatic purpose: It might be a good idea to ...

4. Full sentences, with readily identifiable pragmatic meaning, which are easily

recognized as fully institutionalized: /¢ seems like a good idea to me.

ZDOIH 7R MR\ ZF AT HINSFEY Y — A T —H R — 2%l T LRl
%, TPO IT5SHOLUMEHIFREIA S [ HL, M3 %LT;%%%ME%U@A@%@%_%
TP LKA 528 THAEARD HBYEAMESND, LV WOZENTARSND,

VLEDIH72, O KO Bl mEA LA KERDARL, QHFRIFTDOBBED R hT— 2 D
f%, @FRRD BEMEIE, NEDOFERENIOHN FEOLOTHY, #531UL, HREORy T —
I ELUTET MESHA RO AEEREI N O H DO THAD, T UTZHRRD T NI — 7 THHIKIC
FD SRR T D HEEAT 7 1 L, MR T IA /=D i ZRioT2
T —HR—=ADIEHDNEN ToHHEEZ D, SHIZZDOT —H_X—A IO TS, 4
— N ABZDT —H R =2 (FHESNZ L ABSNENSINA L2777 4 7 1 ZSEFRITRIW

EF QKT aR 2 =7 — 2RO DT L H &2 THIEIL, Ry NI —T7 PRSIV T 5

DTHHZENLEELLY,
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